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1 f00:00-00. Start of transcript]
Christine CHUNG [CC]: We'll ga?

tJ

3 Peter NICHOLSON [PN]: OK. We resume the interview of Hillary LAGEN. Same people present
4 as before. The break 11 December 2004. 14:49 is the time. Hillary, could you confirm for us ...
5 ahh __. that no further interviewing teok place during the break?

+ Interpreter: Aa ... Nino dwe apar acel, dwe me apar aryo mwaka alip aryo ki angwen, kombedi
7 dang cawa aboro ki dakika pyera angwen wiye abongwen me dyeceng, watye kamede kilok ki

et

Hillary LAGEN. Dano matye iol kombedi ni obedo dano ma naka yang tye ma wacakao lok. Hillary
Y kairoma tito kong kanyo kibedo kamede kipeny ikare makibedo kayweyo manok.

[0 Interviewee: Peny mo keken ohedo pe.
I'] Interpreter: No further interview took place.
12 CC: OK. 3o you were just answering what happen on January 1 after KONY crossed the river.

[3  Interpreter: Onongo ibedo ka gamo, ma wagike eni, onongoe ibedo kagamo, ngo mubedo katime,
[+ mainino dwe acel me dwe me acel i mwaka alip aryo ki adek ku. ma wurwate ki KONY madong
I35  enngolo pii ni.

I CC: S0, now we have those to dates that arrive at the very beginning of 2003,

|7 Interpreter: Madong watye gine, ikare ma mwaka dong. cito flum mwaka acaki mwaka manyen,
[8  me mwaka alip arye ki adek.

% CC: All right? Decamber 31, 2002 and January 1, 2002.

20 Interpreter: Ininc dwe pyera dek wive acel me dwe me apar arye, mwaka alip anyo ki aryo, inino
21 dwe acel me dwe me acel mwaka alip aryo ki adek.

22 CC: Now you remember BARLONYO was maybe in March, April of this year, 2004

23 Interpreter: Ka ... in dong ipoo nimeno gineg, lweny ma otime BARLONYO, cbedo idwe me adek
21 nyo dwe me angwen mwaka alip aryo ki angwen.

23 CC: s thatright?
26> Interpreter: Man kakare?

27 Interviewee: Kit ma an abyeko kwede bedo ikin aryo, pien an be dong ikare ma gin €no ni otime
28 pe dong agale, cidong aturu ki aa woko.

29 Interpreter: From my guess that's correct because ... when that happen it was not long after that
30 | leftthe Bush.

31 CC: Right. You know that there was some time in 2004. Some time in this year.
32 Interpreter: Ma in ipco mere maber enc nimeno otime mare i mwaka ... idwe moni, i mwaka ni.

33 Interviewee: YWiya poo ni olime i mwaka alip arye ki angwen i mwaka eni, ikin dwe me adak Ki
34 dwe me angwen, kit ma wiya poo kwede,

35 Interpreter: What I remember is that it was in 2 ... this year 2004 either in March or Apnil.

A6 GC: OK. Now, at the very beginning of our session Peter about when you were in Sick Bay with
37  the wives of the security people of KONY.
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3% Interpreter: Cidong ma nanen Peter openyi, awene ma in itye i Sick Bay, in iwaca ni meno kan
39 ma anonge tye gine, ki mon pa jo me security pa KONY bene ni.

40 CC: When you started haaring these messages from KONY about ... ahh ... defeating the UPDF
41 and Killing civilians.

42 Interpreter: Eni nimeno ikare enc ni icako winye ni meno, ki i radfo ma en KONY golo order
43 nimeno ... ee ... kinek dana, kinek mony ki kinak ki reya bene.

44 CC: |s that right so far?

+3 Interpreter: Man kakare pwodi?

46 Interviewee: Co ... atir, pien ikare no pwod TABULEY kwa.

47 Interpreter: I's correct because at that time TABULEY was still alive.

48 CC: OK. So, the time thal you were in Sick Bay with wives of the security people of KONY, how
42 Tar before the BARLONYO allack was lhal?

S0 Interpreter: lkare ma wun enango itye kiging, ma wun otye ki, in itye onengo ki mon ki dano ma
3] owani ni, onango dong orii pi kare marom mene Ma mony me BARLONYO ctime kwede?

32  Interviewee: An kit me cako bedo i Sick Bay acako ma ... fron Fist operafion ccito | Sudan i two
33 thousand two.

54 Interpreter: | started being in the Sick Bay from the time when Cperation lron Fist went into
35 Sudan. That was in 2002,

56 Interviewee: Acako bedo idog nam ASWA .. | mwaka alip aryo ki aryo idwe me abiro ... idwe
37  me aboro.

538  Interpreter: Umh?

-/
-

5 Interviewee: | mwaka alip aryo ki aryo, en aye acaki na me hedo | Sick Bay eno paka wa |
oy mwaka alip aryo ki angwen madong amedo ki aa ni.

¢1  Interpreter: That was from August 200210 2 ... ahh ... 2004.
&2 GC: OK. But I'm talking about the panicular Sick Bay, the location that Peter talked to you about.

¢3  Interpreter: Az ... pe dang atye pi Sick Bay weng, enta pi Sick Bay man a in onongo itye iye ma
04  Peter obedo alok iye kong nanen ni.

¢35  GGC: The ane that was between the ASWA River ...

o0 Interpreter: Man ma ononga tye ikin gine, pii nam ASWA kin nam AGAGQO.
67 CC: ... and, and the ...

68 Interpreter: AGAGO

&Y CC: .. the AGAGO River ...

10 Interpreter: And the .. Kigine ki nam AGAGO ni.

71 Interviewee: Fien wan bene bedo wa onongo icake eni ikare eno ni woko, wabedo en watiko
72 longe enidong AGAGO keken paka wa i mwaka alip aryo ki angwen.

73 Interpreter: Most of our stay was here ... on the banks of the AGAGOC River. We're moving in
74 and around in that place.
i
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15 CGC: The conversation that you've heard on the radio telling ... where KONY said; "Defeat the
76 UPDF and kill civilians”. And then when KONY said “when you find civilians just kill them ®

17 Interpreter: Watye katemo gine, niang ikin order acel, in iwace ni meno KONY ogolo order ni,
78  owaco nimeno gine, 'kinek UPDF, kinek civilian’ kadong mukene makaong iwaco bene, order bene
79 onongo tye bene onongo, ni kinek civilian ka kinongo.

Wl CC: How, how far before BARLONYO we .. wera those conversations?

8l Interpreter: Aa ... dong orii pi kare marom mene, ma iwinyo en order aryo makiti eni mapat pat
82 ni, madeng nicake ikare ni eno ni, ma iwinye lok ni eno ni, nio igine, i mony ma otime i
83 BARLONYOQ?

84  Interviewee: Kine eno ni, pien ni gin mumiyo en dong oloko order eno ni, kitemo ... kitemo ...
85  kitemo timeo attack ikom UPDF dong odoko gwa woka. Gi ducu weng obedo en ikare enc ni
80 cokcok ki kare ma en ogola order eno ni, ni gitim attack ikom UPDF ni.

87  Interpreter: It was not much time ... about the same time when he gave the first order and the
b secand order ... the one with - “kill the UPDF, kill civilians™ and the ane “kill civilians wheraver you
B find them" because ... when the second order came was because it had become difficult to atiack
o0 the UPDF,

Q1 CC: So those two orders were around the same time?
92 Interpreter: Manyuio ni gine, order aryo ni eQi mapat pat ni, obeco cok cok, kin gi cok cok?

43 Interviewee: Kin gi obedo ¢okcok, ikare madong nga, kitemo timo aftack ikom UPDF Kinongo pe
Y4 lare, en dong owaco ni kong dong kinek sivilian matek. pien civifian en ma bene gidonyo. girwate
95 ki UPDF en mamiyo UPDF kedo 1ek. Gin aye gicwaka ngo, gamente oweko gamente kombeda
GG odoko tek.

97 Interpreter: First, there was the attack on the UPDF but that became more and more difficult and
98 then ... ahh ... the next order was that, *When you get them, when you get civilians, Kill them,
QL) bacause they are the anes we ... who alsa joint the UPDF and make it difficult for us to, 1o win,
Loy s0, kill a5 many.”

4] CC: QK. Can you remember when, what month or what year either one of those others was
(42 given?

(03 Interpreter: Wii poo, cromo poyo pi gine mwaka, ne, dwe manyo Kigolo erder ma kiti eno ni, ma
04 ipoonyo”?

[05 Interviewee: Ah ... eno ni abedo cokcok, pe orii bene maroma cabit.
[Re7¢" Interpreter: These, these two orders were not even a week in between.

107 Interviewee: Pien ni, ikare madong TABULEY tye kacito dong iging, SOROTI, owaco ni kimeds
lO¥  kineko Langi matek, pien Langi aye gin kaki ma gin iye ka supporting gamente pa MUSEVENI
LOY  matek.

L1t Interpreter: Because when TABULEY was already on his way to Teso, to SOROTI ... ahh ... he
ordered that the Langis should be killed as much as possible because they're the ones who's
supporting the, the MUSEVENI government.

1o —
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L13  Interviewee: Dok ma naka yang weny nicake, Langi pe olo enlo cake i| PADER, MADI, GULU en
LI4 aye civilian ne olo, eno kong dok kinek nek ive matek wek bene wii gi odwog calo wii lu GULU ma
LI15  gineko gin ni matek.

L1t Interpreter: And that ... ahh ... since the war started only people in MADI, GULU, PADER,
L17  KITGUM, who had been suffering. The people of Lango did not. So they should also be ... ahh ..
18  made to suffer ...

LI GC: OK. So you're saying that these orders about ... ahh ... defeating the UPDF and kiling
[20 civilians, and finding civilians and just killing them, that that was as TABULEY was first going into
(2] Teso?

(22 Interpreter: Ma in itye katito eni nimano gine. order mukwongo nimeno Kinek lumony, kinek
(23  ecivilian ni, kadong me arye mulubo ni kinek civiffan ka kinango gin ni, obedo manonga pwod
(24  TABULEY tye dong kacito dong igine, i Teso?

125 Interviewee: Cbedo en ikare ena ni.
126 Interpreter: Yes, that ... during that period.

127 CC: OK. And, when, when was it? Which manth and year as clase as you can now estimated,
[2¥  wasit that Ta.. that TABULEY weni info Teso?

[2Y  Interpreter: Mwaka ki dwe mene nyo ma, iem byeko ne kong, ma en TABULEY dong ocito
[ 30 kwede i Teso ni?

131 Interviewee: Kong me acel en ma awaco ni warwate inino dwe pyera adek wiye acel ni.
132 Interpreter: First, it was when we met on the 31.
133 Interviewee: TABULEY gi gutemo SCROTI gin ki OTTI ginongo {2k, gudwogo woko.

134 Interpreter: TABULEY and OTTI went, try in SOROTI but they found it difficult and then came
(35  back.

L3¢ Interviewee: Aa Kidong me aryo eno ni, anongo wa, onongo wa pe ki radio ento dong tye jo
137 mukeng ma nongo kicglo gi ket dong gi donyo mere kom wa i Sick Bay. En aye guwaco inge dok
[38  gidwoko order en ni dano amyeara ocit woko SOROTI.

(3% Interpreter: So then, after that, we did not have a radio now ... there is no radio ... so then ...
L4y there was another attack which we learned of from people who ... you know, after the fight is
[4] scatiered and some of them who has already passed where we were.

(42 Interviewee: En i mwaka alip aryo ki adek ni.

[43  Interpreter: That was in 2003

(44 Interviewee: Ee, dok wa warwate ki group mukene matye bot BUNIA.

(45  Interpreter: And we alse met some of the groups wha weare with BUNIA.

[46+  Interviewee: Ma onongo ABONGA, Lieutenant ABONGA aye tye kawot ki jo ni eno ni.

[47  Interpreter: And, that was a group who ... ahh ... whao was moving under ABONGA, Lisulenanat
(43 ABONGA.

[44 Interviewee: Ma oa kibot BUNIA, owaco ni KONY owaci ni dano weng ocito SOROTI ki LIRA.
L50 Interpreter: And he was saying that ... BUNIA?
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Interviewee: Ni owaco ni .. ee . ocake BUNIA ki anga giweng gucit woka SORCTI.

Interpreter: So then ABONGA was under BUNIA and that ... KONY had ordered everybody,
including those of BUNIA, to go into Teso.

Interviewee: Ci, en ...

CC: Wail, wail, wait, wait ... Hillary, Hillary, Hillary ... we're just trying to figure out some dates,
OK?

Interpreter: Walye katemo gine ... kong ikur kong. Watye katemo mere gine.

CC: And the only reason I'm stopping you is that this is going to take a really long time if, if
you're, you're nat ... trying, directly as you can, to answer our questions.

Interpreter: Ah ... ma oweka gjuki ni, pien gine, itye katito jami mapol, ento map... mapire tek
irma en aye me gine, me tamo moko nino dwe mena ma ngo olime ye ni. Ka wabedo kapenyo
peny madwong kiti eno ni, ci watera cawa malac me nono.

CC: And I, | understand whal you are trying to do and we really appreciate it.
Interpreter: Aniang ngo ma itye katimo ne, dok wapwoyo bene ...

CC: Ahh ... ane thing that | want to tell you is; if you don’t remember something just 1ell us you
dan't remember, it's OK ...

Interpreter: Ka pe ipoo pi gin ... pe gin mo, wi dong owil woko, tit ki wan. P& item gama ne.

CC: Right ... right now what I'm trying 1o figure out is that ariginally, when you were talking with
Feter at the beginning ...

Interpretar: Gin ma an atye kapenyo ni ... oweka atye ka penyo ni, pien wa wacako lok ni ilys
kagamo peny pa Peter ...

CC: ... you've mentioned that the radio which came to your Sick Bay, on which you heard
KONY's orders, probably came a month or a month and a half befora the BARLONYO attack ...

Interpreter: ... pien in iwaco ni meno gine, radio ma in iwinyo ka kigolo arder me cito kalweny |
BARLONYO ni, kikelo bot wu ... e& ... i dwe acel nyo dwe acel ki nucu mapwod pe ya gin mo
otime | BARLONYO, otime kwede

CC: Now, it it ... you seem 1o be saying, and just let me know which ane is right, you seem 1o be
saying that in Sick Bay. you were, you were in Sick Bay for, for much of the time between
January 2003 and BARLONYOQ.

Interpreter: Cidong ma in itye ka ... ma ibeda katito ki wan, nyutu nimeno pol kare weng nicaki ie
acaki mwaka me alip aryo ki adek. inino dwe acel me dwe me acel mwaka alip mwaka acel ..
hicake i mwaka &alip aryo ki adek, Janiary ning dwe acel nio wa igine, me in dong ikali woko ni
pale ibedo i Sick Bay.

CC: And may have heard KONY's arders on the radio, may be even manths before BARLONYO.

Interpreter: Cidong in atamo iwinyo gine, ibedo iwinyo lok, en ma KONY dong golo en ki order ni,
mogo bene dwe ma ... kato woko ki mapwaod pe ya lweny otime | BARLONYO ni.

CC: Can you remember which way it was?
Interpreter: poo nyo kit ma otime kweda?

K
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Interviewea: An onongo atye katito ngo, kore ki kore. Pien én openyo onongo ni, ikare me jo ni
ocita SOROTI i ... mwaka alip aryo . ki ... nya ki arye itum ne ni, kidong bino i mwaka alip aryo
ki adek ni. Aya, dok order me cito SOROTI me aryo ni dok gucito ikare mane, en onengo an atye
katiie ni.

Interpreter: |, | was trying to explain ... ahh ... the actual order of events ... because ... ahh ...
we have talked about what happen when TABULEY went into SOROTI the first time ...

CC: Hmm ... hmm.

Interpreter: ... and then | was going to talk about the timing of the second trip ...
CC: Hmm ... hmm.

Interpreter: That's what | was trying 1o explain.

CC: What was the timing of the second trip when, when was that?

Interpreter: Wol me aryo ni obedo awene?

Interviewee: Ec .. wot me aryo ni en aye an awaca ni, warwate ki ABONGA madang tye acoko
megi lutine tero i Sick Bay, ci owaci jo kam gi yot weng dong ocil kwene, i SOROTI.

Interpreter: When, when, when | heard of this was when | met ABONGA who was bringing
women and women with children and sick people to the Sick Bay ... and then all the able body
people we have to move to SORCTI.

CC: OK.
Interviewee: Ke en aye lof me aryo me dok cen i SOROTI. En onongo atye katita ne.

Interpreter: That was the second lot moving back inta SOROTI ... that is what | was ... trying to
tall you.

Interviewee: | mwaka alip aryo ki adek.
Interpreter: That was in ... ahh ... 2003.

Interviewee: Meno en lof me adii, mearyo madok KONY ogolo order ni ocit wako SCROTI. Inge
nino dwe pyera adek wiye acel ma warwate kwede ni.

Interpreter: That was ...ahh ... the secand trip ordered by KONY. That was after the 31
December 2002.

CC: OK. Can you dated anymare ... ahh ... with anymore accuracy than that?
Interpreter: Iromo nyo tilo gine, kare ne maloyo ... maber loyo ma kombedi ni?
CC: Was it a month after December of 2002 or was it 8 months after December of 20027

Interpreter: Onongo dwe acel nicake en itum mwaka me alip aryo ki arya ni keje oncnga nucu
mwaka, nyo mwaka acel kule ki ingeye.

Interviewee: Eno, ni ikine dwe me aboro ki abongwen me mwaka alip adek.
Interpreter: That was aboutl August -September 2003

Interviewee: Mena aye cbhedo ngo, lo! me aryo me cito SORQTI.
Interpreter: That was ... when there was the second trip into SOROTI.
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Interviewee: Ageno ni kakenyo dong at feast gitye kaniang dong maber.
Interpreter: | ... believe on this particular one is a little clearer now.

CC: OK ... so, when the radio came inte Sick Bay and you've heard the orders of KONY that
you've talked about with Peter at the beginning of this interview, was that after this, that was after
August or September 20037

Interpreter: Manyuto ni ma radic kikelo bot wu madong KONY |oko lok ikom yub me mony caa
eni ni, ma cbedo lok wun ki Peter iye ni, meno dong inge ... idwe me aboro, idwe me abongwen
mwaka alip aryo ki adek ni?

Interviewee: Ah ... eno ni dong orii ingeye ento en ma awaco ni, i mwaka alip aryo ki adek ni,
warwale ki jo mu aa kibot BUNIA ma onongo radio pe bat wa bene ni.

Interpreter: Now ... what | was talking of August - September 2003 that was refareeing to what
we heard from meetings thase of Buni... ahh ... people of BUNIA ...

CC: Hmm ... hmm.

Interpreter: But that was long before the attack?

CC: Long before the BARLONY O attack?

Interpreter: Mahor ... cnongo EARLONYO, gin ma otime, i BARLONYO ni pwod iwinyo wun olu.

Interviewee: Pwodi pien eni tye alip aryo ki adek. Dong BARLONYO obedo i alip aryo ki angwen
I mwak ni.

Interpreter: That was before BARLONYC because BARLONYO was in 2004,

CC: And, and can you give us an example of the places that TABULEY went and where
TABULEY did operations in tha second trip to Teso?

Interpreter: lromo tito ki wan gine, kab... macalo labol kabedo ma TABULEY ofiyo iye nyo ma
ocita olwenyo iye, en ikare ni eno ni?

Interviewee: lkare ena ni dong niang ne tek, keken ni feam mukene madong ohedo kawaco ni
kono icito wa Kaber. .. kono KABERAM. .. KABERAMAIDO.

CC: KABERAMAIDO.
Interviewee: Uhm, ento mukene ni dong pe amedo kiniang. Niiciti mere wa kunao.

Interpreter: It's difficult fo remember but | remember more ar less that he went to
KABERAMAIDO. The other places | can not remember.

CC: And the trip that TABULEY get killed on you consider that the third trip or is that pant of this
trip?

Interpreter: Ah ... wot madong gine ... ee ... TABULEY kingko iye ni, en aye obedo en iwot me
arya keje nyo iwot me adek?

Interviewee: Eni dong obedo iwol me adek,

Interpreter: t was on the third trip.

CC: OK And ... the month and day that you think that TABULEY died ... | know that we've
already said that we, we might not have the same idea of that but, when do you think that
TABULEY died?
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263 Interpreter: Ipoo nyo dong gine .. aa ... awene ma, dwe ma kinek ... dwe ki mwaka ma kineko
264 iyva TABULEY?

265 Interviewee: Cwe ne dong pe aroma poa, pien ni, lok ne kit madong mukene tito kwede, owacl
266 obedo imung pien ni ka jo mukene ongeyo ¢i, wii dana bale dano dong weng loke woko i UPDF.

267 Interpreter: It's difficult to tell because ...ahh ... ahh ... slill ... when people were talking about
368 it it was very difficult o even talk about it because it was suppose 1o be kept secret because if
2649 it was known, that TABULEY have been killed ... ahh ... it might affect a number of people then
270 some paople may even cross ta the UPDF.

271 CC: OK. But Hillary the question was; when do you think it happen, you don't have to remember
272 but can you, you, do you now remember, or when do you think it happen?

273 Interpreter: Peny mere onongo tye mere ni gine ... ee ... ingeyo nye awene ma kineko ive keje
274 nyo peipo apoya dong kulo?

275  Interviewee: Niang ne tek. Kakenyo dong aromo bedo lagoba cinonog pe ber. Pien ni onongo
27 atye dong i Sick Bay ma lok ma aa ki convoy niang ng doko tek woko, ka pedong loke dong
217 wawinyo ka onango mapat dong wa obedo Ki radio communication.

278 Interpreter: It is very difficult to, to tell when and | don't want to ... become a liar becaussa of that.
279 CC: That's goed, that's good OK.

280 Interpreter: Because ... ahh ... we did nol have radio and ... ahh ...

281 CC: OK.

282 Interpreter: ... i was very difficult to get some of this in details.

283 CC: OK. Well ... how, how long after KABERAMAIDO do you think it was that TABULEY was
284 killed? Maybe we can do it that way.

285 Interpreter: Itamo ni orii dong kare marom mene ... inge... lweny ma colime KABERAMAIDO,
286 kadong ma gingko kwede gine, TABULEY ni?

287  Interviewee: Niang ne tek, pienni ...
288 Interpreter: It's difficult ..

289 Interviewee: ... jo mukene obedo kacito calo group mukene aa ki bot ... bol ... gine ki unit
290 mukene bene gicilo KABERO... KABERAMAIDO kuno. Ci niango ne tek ni, kare ni éni en aye gin
291  obedoiye Kiti en. Pien 0a Kuno opoko jo ng woko, oket woko mapol | operation ... ma onongo tye
292 kuno, cidang part mudonyo | SOROTI tye kibola dong pe ngaya pe aromo niang maber.

293 Interpreter: IU's very difficult to tell what exactly happen because there were several small groups
294 gaing in and even the big groups going in wers split then inte smaller groups and | don't know
295 when where .. it's then very difficult for me to talk of things that happen in SOROTI, Teso ...

296 GCGC: 0K
297 Interpreter: ... because of that.

298 Interpreter: OK. That's fine. We understand thal. So far all the orders that you describe from
299 KONY before the BARLONYO attack?

300 Interpreter: Order ma ititi wa pir gi ni, ma iwinyo iti ni ikom ... mapwod ... ma KONY obedo ka
301 golo ne mapwod peya lweny otime | BARLONYO ni?
8
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CC: And, and den't worry about when exactly they occurred.

Interpreter: Pe dong ipar pi kono awene man otime, man otime awene ni.

CC: None of them mentioned BARLONYQ by nama.

Interpreter: Pe iye ikin gi mo ma kilwongo nying BARLONY O ki nyinge kikome?
CC: And you tald us last time we met you ...

Interpreter: Ma wabirwate kong me ... mukwongo ...

CC: ... that KONY naver spacified BARLONYO by name.

Interpreter: ltito ki wan bene ni meno KONY pe omedo kilwongo nying BARLONYO ni en aye
kicit kimany many ive.

Interviewee: Eni an atito
Interpreter: That ... yeah, that's correct.

CC: OK. €0, can you explain for us why yeu associate these different orders that you talked
about? Why do you associate them with the BARLONYC attack itself?

Interpreter: Mito kong itit ki wan kong, kedi bene pe kiwaco, kilwongo nying kabedo ni kinyinge
kikorme, pingo in itamo nimeno gin acel.

CC: If you were explaining to somebkody how would you explain that?

Interpreter: Kadong ni itit kingat mukene ma pe oniang ... niang gin ni en, icako tito ni mene ...
ee ... order ma gigolo ni, gin ma otime BARLONYO ni gi ... girwate ning-ning?

Interviewee: Pien ni kit ma an atamo kwede ...

Interpreter: Because, the way | think of it ...

Interviewee: ... ka pe dok inen kit ma me en dok ccwalo message eni ni imung.

Interpreter: .. unless he send that message in secret . .

Interviewee: Pien ni ...

Interpreter: Because ...

Interviewee: .. en ogolo order ikare eno generatly ni emita winyo ni in iyubo kamo iceto icelo.

Interpreter: Because he had given the order publicly that he wanted to hear that you have gone
and identified the place and done some work.

Interviewee: Ento pol kabedo eno omyera weng pole obedi i Lango.
Interpreter: But that most of thess places should be in Lange.

Interviewee: Aya, kidang en tye ki fone pass mogo bot ludito madonge niweng ma, ka cawa me
lok nongo guromeo, giloko en ki tone pass eno ni, ma kadi in ity kawinyo radio pe iniang. Ci gwok
kare mukene nongo ocwalo gin ni eno ni.

Interpreter: And then at this time it was ... ahh ... possible alse that ... because he would talk
with people but then they are also the Tone fase ...

Interviewee: Tone fass.
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Interpreter: ... tone fass ... ahh ... in which when they .. eéven when you are listening and they
were using this ... it was difficult to understand what exactly they were talking about so he may
have sent specific instructions on names, places using the codes.

Interviewee: Pien communication matime i LRA woko chongo weng kadi wa Director me signal
pe remo ngeyo ne weng ngo ma gibedo kacwalo na.

Interpreter: Because ... the way communications happen in the Bush, even the ... director of
communications may not know at ... everything that is happening in the Bush.

Interviewee: Pien OTTI, tye ki buk me munge ma giloko gin aryo, gin ki KONY.
Interpreter: Because OTTI had his book for codes which ha and use.
Interviewee: CDHIAMBO tye ki buk ne ma en loko gin aryo gin ki KONY.

Interpreter: ODHIAMBO al... also had a book with ... which he uses to communicate the two of
them, he and KONY only.

Interviewee: Ma ludito madongo weng ma gitye ki mony. gitye ki code words gi ma in ka gitye
kalok ki ngat moin pe iromo niang nge ma gitye kacwalo ne.

Interpreter: So, each of the offi... ahh ... officers, the big ones, who had forces under them, had
such books which they use to communicate directly with KONY.

CC: OK Hillary, that's ... we're ... we know ... we talked about the codebook the last ime.
Interpreter: Aa ... Hillary waloko pi gine, buk matye ki codes ni, ma warwate kong onengo yang.

CC: And, | think |, | understand ... ahh ... your answer but let me, let me ask you a couple of
things just to make sure.

Interpreter: Atamo aniang ngo ma ititani, ento wek kong apany peny mogo matino tino, weki ..
weki . weki inen ka waniang gine ma itiitc maber.

CC: One thing is that it's possible you, you don't know this 1o be true but it's possible that KONY
did specify BARLONYO as a place because a code might have been used.

Interpreter: Twere ni meno gine, KONY clwongo, ocwalo nimeno kicit kimony BARLONGO . ..
BARLONYO, kun bene lwango nimeno ki ... ki ... ki otime ikom BARLONYO, ento pien gubedo
katic nyo gwok ki code. code gin ni, én oweko pe iwinyo, dok iniang ni kilwengo ki nyinge. Man
kakare?

CC: But, as far as yau know ...

Interpreter: Kit ma ininiang kwede ...

CC: ... base on you could understand ...

Interpreter: ... malube ki kit ngo ma in iromo niang ikare ni eno ni ...

CC: ... he did not specify BARLONYO.

Interpreter: Pe olwongo nying BARLONYO kikome, nimeno kicit kimony BARLONYO,
CC: [s that a fair way to put it?

Interpreter: Waniang ... kombedi ni kiti eno ni maber?

Interviewee: Eno ni iwii atii an atito kiti eno ni ... ni ...
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374 Interpreter: | first explainedlike that.
375 Interviewee: . ininc ma en golo order ni pe olwongo nying BARLONYQ.
376 Interpreter: When he gave orders the first time he did not ¢all BARLONYO by name.

377  Interviewee: Ci kit ma wan ceng mukene walok kicel keken ni nino acel ni, mogo nengo guloko
378 gin ki QDHIAMBO gire, manongo owaco position ne,

379 Interpreter: It's ... as I've explained that we probably only listen once in a day, it's possible that in
380 other broadcast he may have told, talk to the ODHIAMBC specifying the name of the places.

381 Interviewee: Pien jo ma kam gi yot, giloko communication cawa mo keken, pien gin dege obina
382  kipoke mere matilino kiringo. Ento wan jo magoro pe waromo ngwec.

383 Interpreter: For us who were weak and not able to move quickly, we have to be more careful, but
38+  ihe other people who have able bodies he heard the radio all the time because if the UFDF came
38> theycould splitin small groups and flee.

386 Interviewee: Ci ka inen dong owaco gin eng woko ni atir, pien tye jami mukene paole calo lok
387  ikom gamo ABCKE girls. nga ngagi. weng obedo kawaco ne. Jami ne mukene obedo ... pol ne
388 weng gite en onongo waco.

33v  Interpreter: But it's possible that ... ahh ... he did call it by nama because, like for example, the
U0 ABOKE girs, he would normally do that.

391  CC: OK. But ... in, in the case of what you could understand, even though you never heard the
392 name BARLONYQ, you still asseciate BARLONYO with KONY's orders, the ones you couldn't
3493 make out in plain language?

394 Interpreter: Manyuto ni dong gine, malubo kit niang ma in ibedo onongo kwede onongo, kadi
395 bed pe iwinyo nying BARLONYQO kilwongo, in ituru kingeyo ni ... oo ... meno dong mers
3on BARLONYO ada. Man kakare?

397  Interviewee: Iniang kit ma an aniang kwede me acel en owaco ni operation obed magwa i Lango
398 kingk dano.

39%  Interpreter: What | understood was; that operation has to be ... that be very serious operation
400 and a lot of people such be killed in Langa.

4] Interviewee: Ee, cidong nongo kadi dong en pe olwongo nying /ocation eno ni, en dong omiyo
J0Z2 order generaily ma ngo, me timo operation i Lango.

403 Interpreter: So then even if he had not call places by name he already given this general order
404 for eperations in Lango.

405 CC: OK. Perfect ... now you, you've brought up ODHIAMBO’s name a couple of times.
Ju6¢ Interpreter: llwonge nying ODHIAMBO tyen adwaong.

07 CC: Was was, was this paricular attack or this arder directed or assigned to QDHIAMBO in
408 some way orwas it directed and assigned to all the commanders?

409 Interpreter: llwongo nying CDHIAMBO tyen madwaong dwong, lakodi ... kadi order ma kumeno ni
4111 eni kicwale nongo pi CDHIAMBO keken, keje kicwalo bot lumony mukeni niweng. Ludito mony
411 mukene niweng bene?
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Interviewee: Order eno ni, kicwalo pi unit woko weng, ento jo matye serious me kwanyo action i
order pa KONY en aye ODHIAMBO tya namba acel.

Interpreter: These orders were given to all the cemmanders but, of the officers, the one who was
serious, who orders took ... implemented the arders as given was ODHIAMBO.

[Technical arror time: 00:30:01.]

CC: KONY that you have described 1o us, like killing the civilians or killing the Lango. Were those
things that you heard that were not coded?

Interpreter: Cidong ikin jami ma in ibedo kawinyo ne ni, macalo me ging, me ... citc 1 Lango,
kineko dano gin ni, ipoo ... jami ... ikin jami eno ni ma ... ipoo ma onongo pe giketo calo code,
code ginni?

Interviewee: Kacalo order ma en omiyo me nek ni i Lango ni, #n owaca mere atir ni, eni ni olak
wokao plain, olok woko direct.

Interpreter: About killing in, the killing in Langa, he talked in plain language not in codes.
Interviewee: Ka jami mukene madong pi gin pi jo madongo ni dong loko ki codes.

Interpreter: And then if there were other things specifically for the big people then he used the
codes.

CC: What about when you said thal KONY ordered, “When you find the civilians just kill them®,
was any of that coded cr did you understand that?

Interpreter: Kara dang ma en owaco nimeno gine, ka onongo raya ci onek gin ni. man bena qi
coding keje ni ... oketo code, code keje onongo peke.

Interviewee: Eno ni, Iocko woko direct. Ki jo mukene mu oa kibote i Sudan kuno, ma en ocwalo gi
me bino hotwa | Sick Bay ni, ducu en awaco ni order mapwod dong kimiyoe ikare ni eno ni, ni me
nek.

Interpreter; He say this directly, in plain language but also this was confirm by people who came
from Sudan, from where he was, to where we were, who was saying that the orders for that
pariod was to kill.

CC: Let me, et me take a second, jusl to ... confirm with Peter finaudible, time. 0G:31:41].
PN: OK.

CC: [Unintelligible. thime: 00:31:4.3] after, how much time do we have?

PN: How much time do we have, Kebba®

Technician: We have ... half an hour,

PN: Gresat ... so, Hillary, now we are going to try ... to talk a little bit about after BARLONYQ.

Interpreter: Ah ... Hillary, man dong wamito mede kilak ikam jami ma otime inge BARLONY(C,
inge mony ma olime i BARLONYO.

PN: And ... vou told us some very interesting information about people you spoke to and you saw
afier the events that ook place.

Interpreter: Itito ki wan jami ma pir gi tego ikom dano ma irwvate kwed gi ma wuloko, kadi jo
mubedo kalok kwed gi inge mony ma otime | BARLONYO.
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PN: And | would like to try and gaing to that in some details.
Interpreter: Ci amito kilok ikom gi. Ee ... imede matul.

PN: So you, you, you said ... the first time you heard about BARLONYO was when you heard it
over Mega FM.

Interpreter: Ciiwaco nimeno gine, tyen mukwongo ma iwinyo pi BARLONYO, abeda tyen ma ...
ma iwinyo kigine, jami ma kibedo awaco ... ee ... Mega FM, man kakare?

PN: |s that correct?
Interpreter: Man kakare?

Interviewee: Yas, anongo ngec iyoo aryo, me acel, en awinyo bene i news. Ki ma aryo, ki en kit
ma awaco ni warwate ki jo mukens ma gu aa kilweny.

Interpreter: | heard of this in two different ways, cne was over the news and then secendly when
lalking with, when we talk with people who were there.

PN: That's what | wanted to talk with you about.
Interpreter: En jami ma onongo amito niang.
PN: So . who . who was the first person that told you about BARLONYO?

Interpreter: Anga ma otiti ikom jami ma otime i BARLONYO mukwongo, anga ma abedo ngat
mukwongo ma otito ki in?

Interviewee: Pe obedo onongo ngat acel muti... mukwongo tito lok, pien ni, kit ma nino ca an
atito kwede, awaco ni, madong warwate ikom ODHIAMBQ, peole onongo ngo, tye kalok ki jo ma
oaa ki li operation enu ni.

Interpreter: it was not one person who 1old me this.
PN: Hmm.

Interpreter: As I've mentioned before ... ahh ... we came, we met CDHIAMBO who was talking
with people who have been in the operation.

PN: But who was the first person, because before you've mentioned LABONGO ... was he the
first one who you talked to about ... ahh ... BARLONYG?

Interpreter: Ee ... man walye opanyo ne, ngat ma mukwongo titi ... ikem mony ma olime ikom
BARLONYO ni, pien yang kong onconga atamo iwaco pi ging, LABONGQ. En LABONGO en aye
obedo ngat mukwongo titi ... lok ikom gin ma atime kuno?

Interviewee: Hmm ... pien LABONGO tye aryo, wek kong atiti kong.
Interpreter: But, there are two LABONGO.

PN: Yeah?

Interpreter: | need to explain this.

PN: Please do  yeah

Interviewee: Me acel, gilwongo ni Ocan LABONGQO.

Interpreter: The first one is called Ocan LAEONGO.
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PN: OK.

Interviewee: Ma gang gi tye en LABONGO ni, LABONGO aye gang gin ni.
Interpreter; LABCNGO is their hame.

Interviewee: | KITGUM Districi.

Interpreter: That is in KITGUM district.

Interviewee: Ki LABONGC OKACI.

Interpreter: Then the second ong is LABONGO OKACI. OKACI is spelled O-K-A-C-l.
Interviewee: Yes, OKACI ni en aye tye BIO pa ODHIAMEO.

Interpreter: OKACI is the one who is BIO of ODHIAMBO.

Interviewee: Brigade Intelligence Officer,

Interpreter: That's tha Brigade Intelligence Officer.

Interviewee: Ma en bene oa i BARLONYO.

Interpreter: He was also from ... was coming out of BARLONYQ,

Interviewee: Ccan LABONGO nyo Ocan NONQ, onengo tye CO pa CDHIAMBO.
Interpreter: Ocan LABONGO or Ocan NONO.

Interviewee: NGNO.

Interpreter: Nonao is N-O-N-O.

PN: lt's OC ... hmm ... hmm.

Interpreter: Was .. ahh ...

Interviewee: CC Battalion Commander ...

Interpreter: ... was CO ...

PN: Ah ... ah.

Interpreter: ... of ... OCDHIAMBO.

PN: Battalion commander?

Interviewee: Ballalion commander.

Interpreter: Obeado Battalion ... latela me Battalion.

Interviewee: Hmm.

PN: CK. Let's clear ... OK. So ... which batlalion was Ocan LABONGO NONQ commander of?

Interpreter: Ocan LABONGOC Nono ononge tye gine ... aa ... anongo tye Commander me
Eattalion mene?

PN: Do you remember the name or the number?
Interpreter: Nyo ipoo?
Interviewee: Ee kom Battalion ne ikome, kono second, first, third pe dok aniang eni maber.
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Interpreter; | can't ...

Interviewee: Ka ononga tye CC me Battalion eno.

Interpreter: ... | ¢Gan't remember whether it was first, second or third but he was ... ahh ...CO.
PN: That's fine ... that's fine ... so, he is LABONGO, Ocan LABONGO NONO, NONO?
Interpreter: Ee, waromo wongo ni meno gine, en obeda Ocan LABONGO NONO,
Interviewee: Hmm.

PN: And he ... was he in ... ahh ... which Brigada?

Interpreter: En onongo tye i Brigade mene?

PN: You, you said he was of ODHIAMBQ's Brigade?

Interpreter: Onaongo iwaco ni tye gine, Brigade pa ODHIAMBO, Brigade mene?
Interviewee: Tye i Stockree Brigade.

Interpreter: Stockree Brigade.

PN: OK. Now, then we got LABONGO OKACI.

Interpreter: Kidong chedo ki LABONGO ...

Interviewee: OKACI.

Interpreter: OKACI.

Interviewee: BIO.

PN: BIO.

Interpreter: BIO.

PN: Ahh...Ohh ... BIO ... which, which Brigade?

Interpreter: Meno Brigade mene?

Interviewee: Cn tye BIO me Stockree Brigade, ma en aye Srigade pa ODHIAMBO ni.
Interpreter: He was BIO in Stockree Brigade ...

PN: Ah . ah

Interpreter: ... which was the Brigade of CDHIAMBO.

PN: OK. 8o ... let's ... are you sure that Ocan LABONGO NONO was in Stackree or was he in
another Brigada?

Interpreter: Itya ging, ingeyo nimeno ni gine, Ocan LABONGC NONO onongo tye Stockree,
onongo pe tye i Brigade mukenea?

Interviewee: Ccan NONO, pien ni ... ikare eni tye i Sinia Brigade, kikobo wokao | Sinia.
Interpreter: He is now in Sinia Brigade. He's been transfarred to Sinia Brigade.
PN: Hmm.

Interviewee: Ci i LRA Kikobo dano cawa ki cawa.
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Interpreter: In LRA people are move from ... pla ... from one group to anather all the time.
Interviewee: Ee, ¢i ikare eno ni onongo en tye i Stockree Brigade.

Interpreter: Al the time he was in Stockree Brigade.

PN: CK. And which ... did you meet both of these people or just one?

Interpreter: Irwate ki gin agine, LABONGO aryo ni keje, keje finaudible, time. 00:38:24].
PN: After BARLONYO,

Interpreter: Inga lweny me BARLONYO ni.

Interviewee: Madong wan wadonyo bol gi, wanongo gubedc i ring formation kiti eni, ento
LABONGOen aye ocako waco ni gipoka dane i BARLONYOQ .. BIO.

Interpreter: When we came we found that ... ahh ... they were togetherin a ring formation ... is
LABONGO who started talking of what they did in BARLONYO with peapla.

PN: Which one, LABONGQ OKACI?
Interviewee: BIO.
PN: BIO CK, OK.

Interviewee: Ci ingeye, ODHIAMBO en dong owaco ni, en dong ecobo gin ma KONY owaco,
dong pwod dong emiti epoke, wan kadong watye mere ata, ¢i mony obicelo wa, pien mony bene
1ye ikor jo mu aa ki BARLONYO.

Interpreter: 30 CDHIAMEO say, "Yes, | fulfilled what KONY ardered us to do, now we have 1o
1ake care because the soldiers, the UPDF were following ... were pursuing the people who have
been in BARLONYO."

PN: OK. Now, this is a very important ... ahh ... situation for us to understand.
Interpreter: Jami ma itye itito eni ni, pire tek irva me niang maber.

PN: 50, | want to ask lots of details questions so we must break down the whole situation into
little bits.

Interpreter: Ci amiti gine, apeny peny matitino tine, tino wek waniango kore ki kore, kore ki kore,
kore ki kore jami ne weng.

PN: But the first thing is. after the attack an BARLONYQ how long was it befere this little meeting
whera they stood in aring or they werg in a ring, how long was it that it took place?

Interpreter: Ee ... nicake ikare ma mony otime i BARLONYO ni. nio ikare ma in inonga gin
obedo igine, i ring information ma iwaco ni, ononge deng orii pi kare marem mene?

Interviewee: Ku, an awaco ki in ni jo ni en inino eno ni, en aye ngo ... pien deng around ma wan
otye iye en aye OCDHIAMBO ohbino ka kane inget wa. En ininc madeng jo ne dwogo kwede ni, kit
ma atite kwede awaco. ni, iwii ali kong wanongo jo ne manok. Ci 0o dong otyenc ni en dong
owaci omyero wa 00 hote kenyo en ODHIAMBO. Through commu ... gine, through
communigcation bot ODONG Mureiu. Me mivo wa cik ne omyero wagwoke matek. Ci wanango
mogo gubede i ring @no ni &n inino ni enc Nnongo ma gu 2a lweny ni.
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583 Interpreter: That was the same day ... because we mel ... some of his troops earlier in the day
58Y  and then he himself was hiding close to our Sick Bay. So when these people have gone and
590 come back was when he sent ODONG Murefu to tell us to go to where he was.

491 Interviewee: Ccwalo communication, oloko ki ODONG Murefu ma over alf wa ni.

5492 Interpreter: He, ha sent a radio communication to CDONG Murefu who was in charge of where
303 we wera.

S04 PN: And this is the same of the attack?
9

th
th

Interpreter: Man abedo en nino acel ma lweny otime ive ni.

596 Interviewee: Obedo en ining eno ni ma an awaco ki in ni ma moany wanango jo mu aa ni gu
397 deploying, en OKACI| bene pwod gubedo karacel enu.

598 Interpreter: Yes, it was the same day .That's what | was saying that ...

399 PN: OK.

GO0 Interpreter: ... when we came the sold ... the forces had deployed all-around ...
GOl PN: Ysah.

GO2 Interpreter:  and he, he, ODHIAMBO and OKACI, were talking in the middle.
o3 PN: And, how long did it take you to get from 1he Sick Bay to 1his, this place?

ot4 Interpreter: Olero gine ... wot ne anonga bor orii pi kare marom mene. Nicake kan ma wun
OUS onongo itye i Sick Bay ni nio kan ma gin gitye ive ni, ma orwate iye ni?

GO Interviewee: Wacako wot ikine cawa ni eni, wa 00 cawa acel kinucu.

olry Interpreter: We started, we started walking about this time and arrive there about seven thirty in
oi8  the evening.

GO PN: Do you mean this time now. this time now, you mean in the afternoon?
a0 Interpreter: lwaco nimeno gine, icawa ma kuman me dye ceng?

Gl Interviewee: Clyena ikina cawa ako... ngwen gin ni.

alz Interpreter: It was in the afternoon. About three o'clock.

613 PN: OK. And, what time they, sorry, sorry you have said thal ... what time of day did you arrive
414 and see them in the ring?

G615 Interpreter: Cawa mene ma iwaco ni onengo dong ikare ma wun g0 kwede i ... i ring kan ma gin
GG gitye kalok iye ni7?

617 Interviewee: Eno dong en cawa acel kinucu me dyewor ni.
618 Interpreter: That was about 19:30, in the evening.

G1Y  Interviewee: En ma awaco ni dong gubedo woko dong bot ODHIAMBO. Gilye katito operation
G200 report kit ma gin olwenyo kwede | EARLONYO.

G21] Interpreter: So whan we came they were sitting togsther with ODHIAMBO giving operational
622 report

623 PN: CK. And whe came from your Sick Bay?
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624 Interpreter: Anga mubino kii Sick Bay ma meg wu ni, me €d._. me rwate eno ni.

625 Interviewee: Kilwongo wa weng waki megi lutino woko weng, pien giwaco ni wan dong myero wa
626 aa kikenyo wawek dong jocation eno ni oko.

627 Interpreter: All of us were called, including women and children ... ahh ... and that we should
G628 move oul of this Sick Bay.

629 PN: OK. And who was sitting with ODHIAMEO when you arrived?
G300 Interpreter: Anga ma ocnongo obedo karacel gin ki ODHIAMEC ikare ma wun 00 kuna.

G31] Interviewee: Wanongo obeda ki Officers ne mapol, enlo dong ngeyo officers mukene ni dong
032 kimedo ma an pe angeyo. Ento jo ma an angeyo Ocan LABONGO ki Ocan NONO.,

033 Interpreter: There were ... many officers who were sitting, who were there, but because many of
031 ihese were people who were, who were promotad af... ahh ... later and | did not know them but
G35 what, the ones | cauld remember was Ocan LABONGO and Ocan NONO.

636 PN: And, and so, when you say there were many officers ... do you think that those many officers
037 who had participated in the attack?

638 Interpreter: In itilo nimeno chedo gine, ludito mony madwong, ebedo awaco ni ... meno nengo
63Y  dtito nimeno gine, | mony ma otime i BARLONYO ni abedo ludito mony madwong iye?

a0 Interviewee: Eno ni obedo wa officers mukene ma onongo dong en ODHIAMBO ocwalo jo
&1l mukene katic, cidong officers mukene ma en onenge omedo ki rwom. Bene weng cnongo tye
042 kenyo.

6431 Interpreter: At this meeting...it was not only officers wha went to this operation but also officers
044 who stated behind, so everybody was there,

045 PN: OK. QK ... Ahh ... So, wha did the talking at this meeting”?
046 Interpreter: Anga mubedo kalok irwate ni eno ni?

647 Interviewee: Wan dong wanongo Ocan LABONGO gin ki Ocan NONO gutito opesration report
648 woko. Ci, ingeya en dong cwaco ni ayela pe, jo ni dong gucit guywee, gunen kit ma me yubo ter
o4 kit ma &n ebi aa ki idyewor ni.

G50 Interpreter: When we arrived yet Ocan NONO and Ocan LABONGO had already ex... ah ...
G531 given the operation report and he was now saying that ... ahh ... they should prepare the luggage
632 because we're gaing to leave this base that night.

653 PN:Who's he?

G54 Interpreter: Anga ma itye iwace ni owaco Kiti eno ni?

G35 Interviewee: Okot ODHIAMBC en ma an atye kawaco ne.
G536 Interpreter: That was Okot ODHIAMBO.

637 PN: And how do you know that ... ahh ... Acon, Ocan NONO and LABONGO OKACI had already
(38 given ... ah ... theirre... ahh ... operational report?

G534 Interpreter: Iniang kono ning-ning nimeno gine, kare ma wun oo ni Ocan LABONGO ki Ocan
a6l NONO dong gumiyo reporf operation dong.
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G | Interviewee: Pien ma wan dong wa 0o, ¢ én dong owacao ni ‘aa’ en pwod dong icobo . tic ne i
G632 gine, | BARLONYQ, ci jo ni gutite dang kit ma gin gilwenyo kwade, ¢i emit ... gulwenyo kit ma
663 dang ... kita gutivo kwede. Emito dong guyub ngo ma ... onengo kuno calo cam gin ni, wek epok
a6t ki jo ne.

665 Interpreter: They're saying ... ahh ... he'd already ... ahh ... cut it up operation in
666 BARLONYO ... and that ... ahh ... it that his officers should organise ways about supply things
o67  like food which they have got from there to be distributed 1o his people.

Go8 PN OK.

6GY Interviewee: Cidong wan bene wa aa dong, en be dong ocito kalwok, wan dong wadwoga i
G701 position wa me niang jo wa ni gited oyot, ki dyewor eno ni dano obiywe mere manok ¢l dano aa
671 woko.

G72  Interpreter: Sc then, as we left he went to have a shower, and then we, we went to aur people to
073 1ell them to prepare food 1o eat and then rest a bit and then leave, depart from that place that
674 night.

675 PN: So, who went to have a shower?

076G Interpreter: Anga mucito kalwok ni’?

677 Interviewee: En ODHIAMBO aye okaio ocito kalwok.

078 Interpreter: L was ODHIAMBO who left, went to have a shower.
479 PN: Chh ... and how, how do you know he went o have a shower?
GO Interpreter: Iniang kone ning-ning ni en ocito kalwok?

(e Interviewee: En owaco ni kong dong icit woka ie Ogwal ogwal.
G872 Interpreter: He says that should go to do the frag thing.

483 PN: OK.

684 CC: So, there is no shower in the Bush ... that's alright?

G85  Interpreter: Manyuto ni gine ...

o PN:CK. I, I ...

GR7  CC: L is translation.

688 PN: So, did you, did you arrive .. hefore the end of the brigfing but you didnt get there befo.. for
GRY the start of the briefing, is that what you would say?

G910  Interpreter: Ee ... manyuto ni in ioo kuno ma pwod pe ... gine cnango dong ... oo ... lok me
04 operation report dong otum woko, ento pe mapwod peya gicako.

092 Interviewee: Wan wa nonge dong otum woke. Pien ma wan oo ¢ LABONGO OKACI| owaco ni
093 wapwonyo wi dano i BARLONYO tin.

091 Interpreter: So, when we got there the operation report have been given already.
G5 PN:Hmm .. hmm.
GO0 Interpreter: Sa when we came La... LABONGO ...

OLT Interviewee: CKACI.
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Interpreter: Kaci, OKACI says; we've dispersed people from BARLONYO camp.
PN: OK. Hen you ...

Interviewee: Gin ma en otito bot wa ena.

Interpreter: That's what he told us.

PN: When he ... what do you maan by "disperse people® what does that mean?
Interpreter: lwaco ni okete dano, meno dok cnongo tere ningo?

Interviewee: En owace mere ni, owaco ni gipwonyo ¢ano me aneka, gineke mony ki civifian
matek, en owaca mere kiti eno ni.

Interpreter: What he's talking of was that they've killed a lot of soldiers and civilians.
PN: Hmm ... CK.

CC: Who, who was that, ODHIAMBGC or SKACI?Y

Interpreter: Anga ma onongo tye kewaco eno dong niye?

Interviewee: OKACI en aye dong obedo katito ne ki wan ma oo mere ena ni, Owaco mere wiye
wive cidong oturu kiket woko wadok i position.

Interpreter: This was O... OKACI who explain to us ... briefly and then whan, when we heard that
then we went back inta our position.

Interviewee: Pien kiwaco ni mony tye ikar gi, i cawa mukene giromo o0 wabot wa kenya ¢i wan
omyero wayub ter wa i speed, kit ma wan watye ki jo magoro, pien onongo watye Ki jo mukense
ma ononge tye katic, myero wanong yoo me aa woko dong.

Interpreter: 5o then ... and also warned us that the sald ... UPDCF were an in pursusd, so then
we have to go and prepare quickly with our things, especially in our case with, hecause we had
people who were injured, couldnt walk and had to be carried.

CC: But when ... you've said before that ODHIAMBO said, “I've carried out KONY's arders”.
Interpreter: Kang nen kong iwaco nimeno ODHIAMBO awaco nimeno ...
CC: Or... no, you ... what you said was, I fulfil what KONY ordered.”

Interpreter: E2 ... ¢nongo iwace nimeno gine ... aa ... en QDHIAMBO owace ni menc an dong
atyeko gine, tica ma giwaco ni atim ni.

CC: And that ... then he asks you 1o make preparations.
Interpreter: Cidong en owaci ni mene dong oyube mere ... oyube dong.

CC: Did you hear ODHIAMBC say that or did somebody else say that about something
ODHIAMB G had said before you got there?

Interpreter: In iwinyo gine, OOHIAMBO ave cbedo waco kuman ni dong alyeko tic kuno keje
meno dong ma iwinyo kibol dano ma obedo kawinyo en [oko.

Interviewee: Eno ni en aye oloko phyisically madong ngo, inge gin tyeko lok oturu ki aa cito
kalwok.

Interpreter: This he say himself, physically and when he finish saying this is when he laft now to
go and have a shower.
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Interviewee: Wan bens wa aa me cito neno jo wa ni bed ready UPDF tye ikom tic.
Interpreter: So, then we also left to go and tell our people to be ready, UPDF was on its way.
PN: Now, when they were in the circle, did they also have their radio with them?

Interpreter: lkare ma onongo gin gitye igine ... ee ... aa... circle formation ni, onongo gitye be ki
radio gi?

Interviewee: Radic tye ento pe bedo inget ODHIAMBO direct, ento gitye ki signallfer gi, manongo
gibedo tung tenge ki finaudible. time: 00:50:47] radio onongo tye gire.

Interpreter: There was a radio but they don't put it next to ODHIAMBO but at a distance position
and that's normal with the Signals far the Group.

Interviewee: Fien cormmunication pe obedo ikin wa, ma en oniango QDONG Ki radio, ni wan
wacit bote, cidong wacako wot mecito bote en ki otyano ni.

Interpreter: But there was communication between him and us. Message was sent to ODONG
asking that we go there.

PN: Did you, did you hear ODHIAMBC on the radio, when you, when you came 1o the cirdle did
you ever hear ODHIAMBOQ on the radio making a report?

Interpreter: Ma wun dong obino dong bot en ODHIAMBO, ibedo kawinyo ka en goyo report ngo
ma otime ni’?

Interviewee: Aa ... &n pe 0goyo report aye, DOwaco mere awaca mere ni just bot wa en. Owaca ni
ebicwalo inge nina adek, pien ka enguko cwalo ne waka, cidong UPDF dong poye ki dege,
owaco ni cwale ne bot KONY gicwalo inge nino adek.

Interpreter: No, he did not send a message then because he say he would sent it after three
days, hecause if he send it directly he will be in big trouble with the UPDF,

PN: CK. OK. Naw, did you speak face to face or one to one with ... ahh ... LABONGO OKACI
about this incident or was it, what you heard from him was il when you were all sitling around in
this group?

Interpreter: Ma iwaco nimeno gine, LABONGO owaci wu ni, wun 9loka wang kiwang wun aryo
nyo, keje cbedo ... ma in iwacao niiwinyo ma en dong loko ki danc weng ngo ma ofime.

Interviewee: Ma an oloko ni, oloko &n just ma wanongo gitye en gubedo round ni.
Interpreter: What he said was what he said when we found them sitting all, everybody together...

Interviewee: Aya kidong wan wadonyo dong wan officers maromo adek. An, CDONG Murefu, ki
LUGILA kidong ki NYERO, ki Sergent OLANGO ... ki en BONGO CEKI ... hmm ... cidong man
wadonye dong ...

Interpreter: We, we enter this place with ... ahh ... three of us officers ...
PN: Hmm ... hmm.

Interpreter: ... and ... ahh ... this included |, ODONG Murefa, LUGILA, NYERO, OLANGO and
BONGO CEKI.

PN: And where are these officers now?
Interpreter; Gin dang gitye kwene kombedi ni?
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773 Interviewee: Jo ni €nd niweng pwod gitye i lum kuno.

774 Interpreter: These are all still in the Bush.

775 PN: CK. And, you mentioned that other officers were sitling around in this group.

776 Interpreter: lwaco ni onongo officer mukene oneongo tye hene ... obedo bene kenyo.

777 PN: Befare you came out of the Bush and is ... before you ascaped from the Bush Hillary, did you
778 everlearn of other officers who had participated and, in the attack on BARLONYO?

779 Interpreter: Onango, mapwod gine, pwod pe ya anongo ikato woko, iwinyo nyo kin ... kin ... kin
7800 lumeny ludito mony ego ni, ma ononge bene gitye ni, anga gi mabene obeda igine, imony man
781 me ... ma watye kalok iye ni?

782 Interviewee: Officers matine, pe amedo kiniang iye. Ento jo madongo ena aye ma an aniang ni
783 gineno ni.

784 Interpreter: With regard to the smaller officers | don’t know but with the bigger, the higger officers
785 ihenthere ... they are talking of the names I've mentioned.

778G PN: COK ... ahh ... ahh ... NONO and OKACI ...
787 Interviewee: NONO and OKACI.

788 PN: OK. What about ... ahh ... ahh .. any soldiers who had participated at BARLONYO, did you
789 ever hear of any soldiers or ...ahh ... non-commission officers who had participated?

790 Interpreter: Ipoo nyo winyo pi gine, ee ... jo mukene ma obedo imony eno ni, nyo macalo gine,
T4 aa ... Officers ma pe tye commissioned.

A Interviewee: Mony ma i stockree an pe angeyo gi maber, pien an pe abedo i Stockree atiko baedo
793 mere | Control Altar.

794 Interpreter: |, | did not know very many people in Stockree because | was in Control Altar.

795 Interviewee: Kidong mony pole ma kimakoni, mukene Iwii woka, dok kimako mukeng wii woko,
796 cidok mukene too woko, cidong lutine mony niang kom gi tek.

797  Interpreter: And cf the soldiers who people who are abducted and brought in some would
798 escape some were Killed and then this made it difficult to know whao is who.

799 PN: And since you came aut of the Bush, did you ever? Have you heard of anybody ... ahh ..
B0 who's in 105 battalion who pa ... who was al BARLONYO?

s Interpreter: Kadong kit ma in ikati woko dong kono, iwinyo aonyo pi ngati mo ma ... obedo gin
802 imany eno ni, nyo jo mego ma nongo tye igine, 10567

03  Interviewee: Eno ni pe aniang, nikwanyo kagwok dok kipenya apenya aye, ento ... pol jo ma
s8ud  aloke en i Stockree, pole nok, jo matino ni pole pe awinyo. Nikwanyo kadok ni acit apeny apenya
805 doki.

st Interpreter: It's difficult.
807 PN: Hmm.

0% Interpreter: Ahh ... of the ... five minutes ... of the pecople whe have ... ahh ... gone there | don't
s0v  really know, unless | ask, | go back and ask.
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PN: OK. No, we don't want you to go back and ask. | wonder if you just knew or you'd heard of
S0Menne.

Interpreter: Pe wamiti idokl peny, nyo ginomo keken wamito merg niang ka ingeyo nongao keken.
Interviewee: Hmm ... enu ni pe ya awinyo pwodi.

Interpreter: OK. But, don't, dont go back and ask. It's not necessary.

Interpreter: Pe idok cen icak penyo ni eni ni, pe mite,

Interviewee: Ayela pe.

Interpreter: No problem.

PN: So lef’s go hack 1o the circle, NONQ, OKACI and CDHIAMBO,

Interpreter: Wamito dok dok kong cen kany enl lkom NONG, ODHIAMBO ki Oke... OKACI.

PN: You've said that this is on the same day and then when ODHIAMBO was spoken about
fulfilling KONY's orders he went of bacause he was going to have a shawar.

Interpreter: |waco nimeno gine ... aa ... owaco mere ni en dong igine, etyeko tic ne woko,
madong otito gin kumeno dong ocitc kalwok. Man kakare?

PN: Did you ever see ODHIAMBO again after that?

Interpreter: binene dek ive ... inge ni eno ni?

Interviewee: Hmm ... hmm ... dong pe amedo kirwate kwede.
Interpreter: No, | did not meet him again.

PN: Did vou ever see ... ahh .. NONO, Ocan LABONGC Nono after that?
Interpreter: Irwate ki None Ocan LABONGQ bene?

Interviewee: lkare no dong pe arwate pien wan dong wa tiko bedo kan ma dong mony ma kom
gi yot pe bedo iye.

Interpreter: No ... ahh ... because from that time on we're only in places were only LRA who
were not, who were injured could stay.

PN: So, did you ever see LABONGO OKACI again?
Interpreter: Ineno LABOCNGO OKACI bena?
Interviewee: CKACI bene pe amedo ki nenag.
Interpreter: No, nat again.

Interviewee: Pien gin dong ikare #no ni gi oturu ki aa, gupoks matino tino guket woko deng,
gucito ibor piny dong, guweko area kenyo mabor.

Interpreter: Because at that time we split inlo smaller groups and move oul of these places.
PN: OK. You've said it took three hours to get to this place.
Interpreter: lwaco ni orii ... gine wot ne orii ocko cok cawa adek.

PN: Can you, can you ... ahh ... ¢can you remember where this place was, where they stoad and
sat on a circle?
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843 Interpreter: [poo gine ...
846 PN: If there a name for the place?
%47  Interpreter: ... Ipoo gine, kabedo ni eno ni, ip0o nyinge nyo ngo?

848  Interviewee: Kabado eno tye i PADER District ento dong ngeyo, kuno dong tye ... Ss.._ tye gangi
W49 daong bene pe iye, tye mere dye lum ata, cidong niang ne tek, ento tye | PADER District.

830 Interpreter: It was definitely in PADER District but there were no homes in that neighbourhood
831 anymoere but definitsly was in PADER District ...

HiZ PN: | mean PADER District is north of BARLONYQ?
%33  Interpreter: PADER District tye gine dok kumalo pa gine, BARLONYO waiyo?

854  Interviewee: Ingeyo, PADER District tye ... hmm .. con onongo KITGUM District ¢i gipoko ii
8353 KITGUM, an aye bute mukene tye PADER mukene tye i KITGUM District.

836 Interpreter: You know PADER District was originally earlier part f KITGUM District.
857  PN:Hmm .. hmm.

5%  Interpreter: So, KITGUM District was split into, part remains KITGUM, part became PADER
®50  District.

860+ PN:Hmm ... hmm.
hisd! Interviewee: EARLONY O dang tye wa ilango.
862 Interpreter: And BARLONYO was in Lango ... twa minutes.

#03  Interviewee: Ma kum ... location ne kikume pe aoco iye en i BARLONYO ni ci oweko byeka ne
so4 ek,

hith Interpreter: It is in a place were | never went so it is difficult to explain it.
8660 PN: CK. Well we 1ake a break now to change the tape Hillary.

867 Interviewee: Yes.

HON PN: And the time is ... time is 15:49.

869 Interpreter: 15:49 . i need a break also.

870 PN: Yeah, we gel some air, let’s get some air with the window.

871 [Time: 1:00:19 End of transcriptj
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